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Öz 

Mefʿûl-u mutlakın cümlede fiilin anlamını pekiştirmek, yapılış şeklini açıklamak veya 
sayısını belirtmek biçiminde öne çıkan üç görevi bulunmaktadır. Ancak fiili hazfolan 
mefʿûl-u mutlakın cümleye ayrıca kattığı farklı anlamlar olabilmektedir. Bu çalışma fiili 
hazfolan mefʿûl-u mutlakın cümleye kattığı farklı anlamları incelemektedir. Bu vesileyle 
fiilin hazfine sebep olan yapısal ve anlamsal gerekçelerin belirlenmesi hedeflenmekte-
dir. Çalışmanın ayırıcı özelliği fiilin hazfinin söz konusu olduğu dizilimleri analiz etmesi-
nin yanında hazfin gerekçelerine yönelik veriler sunmaya çalışmasıdır. Çalışmada fiilin 
hazfedildiği yapılar ve özellikleri klasik ve modern dönem kaynaklardan doküman anali-

 
*  Bu çalışma, Atatürk Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Koordinasyon Birimi 

tarafından desteklenen 2022-10640 numaralı “Arapça Sözdiziminde Fiilin Hazif ve 
Takdîri” projesinden elde edilen verilerden üretilmiştir. 

**  Doç. Dr., Atatürk Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi, Arap Dili ve Belagatı Anabilim Dalı 
Erzurum / Türkiye, yakup.kizilkaya@atauni.edu.tr, https://orcid.org/0000-0001-
7930-3300 / Assoc. Prof., Atatürk University, Faculty of Theology, Department of 
Arabic Language and Rhetoric Erzurum / Türkiye, yakup.kizilkaya@atauni.edu.tr, 
https://orcid.org/0000-0001-7930-3300. 



 

 

	
YAKUP KIZILKAYA 

	
	 	

	
DİNBİLİMLERİ AKADEMİK ARAŞTIRMA DERGİSİ CİLT 25 SAYI 2 

	
	 	

1714| db 

zi yöntemiyle incelenmekte ve elde edilen veriler yorumlanmaktadır. Bulguların analizi 
sonrasında mefʿûl-u mutlakın fiilinin mahzûf olduğu dizilimlerin birçok farklı anlamsal 
gerekçeyle oluşturulduğu görülmüş olmakla birlikte özellikle fiilin hazfinin bir zorunlu-
luk olduğu yapılarda bunun çoğunlukla mefʿûl-u mutlakın temel kullanım amacı olan 
tekit dışında bir anlamı sağlamak için yapıldığı anlaşılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagatı, Mefʿûl-u mutlak, Mastar, Hazif, Tekit. 

 

The Ellipsis of The Āmil ın Mefʿūl Mutlaq: Justıfıcatıons for  
The Choıce of Infınıtıve Instead of Verb 

 

Extended Abstract 

Mafʿūl mutlaq, whose main function is to reinforce the meaning of the verb in the sen-
tence in which it appears, is an element also used to explain how the verb is done or its 
number. The mafʿūl mutlaq, which usually stands out with these three functions, cont-
ributes to the expression in many other ways. Many of the meanings that mafʿūl mut-
laq adds to the expression depend on omitting its verb. In addition to reinforcing the 
verb, mafʿūl mutlaq is also used as a substitute infinitive for the verb analyzed in this 
study. Mafʿūl mutlaq is defined and analyzed in most sources in the context of the 
three tasks mentioned above. However, it is also seen that the infinitive assumes du-
ties other than these three uses in the sequences where the āmil's elision is obligatory 
in mafʿūl mutlaq. For this reason, these sequences in which the infinitive is substituted 
for the verb are considered separate and accepted as a fourth part in addition to the 
three well-known functions of mafʿūl mutlaq. The purpose of using mafʿūl mutlaq as a 
substitute for the verb mahzūf differs from the other three uses. This study aims to 
examine the issue of omitting the verb, which includes the use of mafʿūl mutlaq, and 
to determine the justifications for these uses. The document analysis method was used 
in the study. Since the study is limited only to the uses of mefʿūl mutlaq with the āmil 
omitted, other issues related to mafʿūl mutlaq are not elaborated. Only general infor-
mation about the mafʿūl mutlaq is given as a preliminary preparation for the subject. 
This study does not examine the subject in depth, but mainly focuses on the semantic 
and structural reasons that cause ḥadhf in these constructions, and thus differs from 
previous studies in this respect. Ḥadhf is the omission of a part of the word. There are 
possible, obligatory, and impossible forms of ḥadhf of one of the sentence elements. 
Ḥadhf is not done randomly but for several semantic reasons. In this study, the seman-
tic justifications of hazif are also examined. In this way, many reasons of ḥadhf, such as 
shortening the word, attracting attention, glorifying what is omitted, being known due 
to multiple use, the need to downplay or conceal, avoiding the unnecessary, etc., are 
evaluated in the context of the study. When the subject of ḥadhf is assessed in the 
context of the relationship between the āmil and maʿmūl, this study is carried out wit-
hin the framework of the omitting āmil. Mafʿūl mutlaq is a maʿmūl. The āmil of mafʿūl 
mutlaq is usually a verb, and this verb shares the same root letters with the infinitive. 
The distinctive element regarding using the infinitive in the sentence is that the infini-
tive reinforces the verb or is used instead of the verb. The infinitive can't fulfill both of 
these functions in one statement. The infinitive must be present in the sentence when 
it reinforces the verb. In cases where it is used as a substitute for the verb in addition 
to this task, several different meanings emerge, which are discussed in detail in this 
study. In cases where the elision of the verb in the mafʿūl mutlaq is obligatory, two ty-
pes of sequences emerge. The more common of these two sequences is where the 
word begins directly with a mansūb infinitive. In other sequences, the statement that 
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starts with an infinitive follows a previous judgment. Some expressions that begin with 
a direct infinitive have become widespread and stereotyped due to their widespread 
use. Some are expressions of command, prohibition, or resignation. When the reason 
for the omission of the verb in these types of expressions is analyzed, it is understood 
to give the expression a meaning other than reinforcing the verb, which is the basic 
meaning of mafʿūl mutlaq. The sequences in which the statement that begins with an 
infinitive follows a preceding judgment begin with a mansūb infinitive for purposes 
such as reinforcement, explanation, or simile. It can be stated that the main feature of 
these sequences, in which the verb must be omitted, is to reinforce the previous 
expression. The reinforcing meaning of mafʿūl mutlaq, whose main purpose is reinfor-
cement, emerges in sequences where it is mentioned after the verb with the same 
meaning. 

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Mafʿūl muṭlaq, Infinitive, Ḥadhf, Taʾkīd. 

 

Giriş 

Temel görevi yer aldığı cümledeki fiilin anlamını pekiştirmek olan 
mefʿûl-u mutlak, fiilini pekiştirmekle birlikte fiilin yapılış biçimini veya 
sayısını açıklamak için de kullanılan ve âmiliyle aynı anlamı taşıyan mas-
tardır.1 

Mefʿûl-u mutlakın cümleye asıl katkısı ِاًداھَتِجْاُ ذیملْتلاَ دھََتجْا  “Öğrenci ger-
çekten çalıştı” örneğindeki gibi fiili pekiştirerek ondaki şüphe ve ihtimal-
leri ortadan kaldırmaktır. Yani mastarın tekit anlamıyla cümlede yer aldı-
ğı biçimdir. Mastarın bu biçimi herhangi bir izafet, sıfat, sayı veya eliflâm 
ile ilave bir anlam kazanmayıp sırf mastar anlamı ifade ettiğinden müp-
hem mastar olarak isimlendirilmektedir. Müphem mastar, fiille aynı an-
lamı taşımakta olup ikil veya çoğul olamadığı gibi başka bir ögeyle de 
sınırlandırılmamaktadır.2 Fiili pekiştirme anlamı dışında, bu çalışmada 
incelenen fiilinin yerine geçen mastar görevinde de mastarın müphem 
biçimi kullanılmaktadır.3 Zira fiil yerinde kullanıldığından cümle başındaki 
fiil gibi tesniye ve cemi olmamaktadır.4 ّدَأَتمُـلا بِِ َةسَلْجِ  ُدَلوَلا  سََلجَ   “Çocuk, ter-
biyeli kişinin oturuşuyla oturdu” ve نِیَتلكْأ مَوْیلا تُلْكََأ  “Bugün iki kez yedim” 

 
1  Radî, Şerhu’r-Radî li Kâfiyeti İbni’l-Hâcib, thk. Hasan b. Muhammed b. İbrahim el-

Hifzî (Suudi Arabistan: İdâretu’s-Sekâfe ve’n-Neşr bi’l-Câmiʿa, 1993), 1/347; Ebû 
Muhammed Abdullah b. Ahmed b. Abdullah b. Ahmed b. ʿAlî el-Fâkihî, Keşfu’n-nikâb 
ʿan muhadderâti Mulhati’l-iʿrâb, thk. ʿAbdulmaksûd Muhammed ʿAbdulmaksûd (Ka-
hire: Mektebetu’s-Sekâfeti’d-Dîniyye, 1426/2006), 2/390; ʿAbbâs Hasan, en-Nahvu’l-
vâfî (Mısır: Dâru’l-Meʿârif, 1974), 2/210. 

2  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/208, 211. 
3  Abdusselam Muhammed Hârûn, el-Esâlîbu’linşâîyye fi’n-nahvi’l-ʿArabî (Kahire: Mek-

tebetu’l-Hâncî, 2001), 74. 
4  Mustafa el-Galâyînî, Câmiʿu’d-durûsi’l-ʿArabiyye (Suriye: Müessesetu’r-Risâle, 2008), 

506. 
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cümlesindeki gibi fiilin yapılış biçim ve sayısını açıklayarak fiilin anlamına 
ilave anlam katan mastar ise muhtass mastar adını almaktadır. Müphem 
mastar fiili tekit, muhtass mastar ise fiilin sayı veya biçimini açıklamak 
için kullanılmakla birlikte mastarın tekit görevi dışındaki kullanımları, 
tekit anlamından uzak değildir. Aksine mastarın, fiilin yapılış biçim ve 
sayısını bildirmeye yönelik kullanımları, tekit anlamıyla birlikte fiile katkı 
sunduğu biçimleridir. Nitekim mastarın bu kullanımlarında fiilin biçim ve 
sayısını açıklama görevi ön plana çıksa da bu anlamlar tekit olmadan 
gerçekleşmemektedir.5  

Arap gramerindeki beş mefʿûlden biri olan mefʿûl-u mutlak, diğer 
mefʿûler gibi herhangi bir harf veya zarfla sınırlanmadığından “mutlak” 
(herhangi bir kayıtla sınırlandırılmamış) olarak nitelenmiştir. Zira diğer 
dört mefʿûl olan mefʿûlun bih, mefʿûlun fîh, mefʿûlun leh ve mefʿûlun 
maʿah bir harf veya zarfla kayıtlanmaktadır.6 Ayrıca diğer mef’ûller içeri-
sinde fâilin gerçekten yaptığı iş, mefʿûl-u mutlaktır. Örneğin امًاَیقِ تُمُْق  
“Ayağa tamamen kalktım” cümlesinde öznenin yaptığı eylem, fiilin anla-
mında da bulunan “ayağa kalkmak” olup mefʿûl-u mutlak olan ِامًاَیق  lafzıy-
la ifade edilmiştir. Ancak اًباتكِ تُْأرَق  “Kitap okudum” cümlesinde fiilin yap-
tığı eylem mefʿûlun bih olan “kitap” değil yine “okumak” eylemidir. Neti-
cede diğer mefʿûller gerçekten fâilin yaptığı bir eylem olmayıp mefʿûl-u 
mutlaka lafız veya anlamca benzediklerinden dolayı mefʿûl olarak isim-
lendirilmektedir.7 Mefʿûlun bih fiilin anlamının tamamlanması için ona 
bağlı olması, mefʿûlun fih zaman ve mekan yönünden fiilin içerisinde 
gerçekleşmesi, mefʿûlun leh fiilin kendisi için yapılması ve mefʿûlun 
maʿah fiilin onun eşliğinde yapılması sebebiyle mefʿûl olarak isimlendi-
rilmektedir.8  

Gramerde cümle unsurları üzerinde etkili olan âmil ve âmilden etki-
lenip değişim gösteren maʿmûl olarak belirlenen cümle ögeleri bağla-
mında değerlendirildiğinde mefʿûl-u mutlak bir maʿmûldür. Merfûʿ, 
mansûb, mecrûr ve meczûm olan maʿmûller içerisinde mansûb ögeler-
den biridir. Bu mansûb öge çoğunlukla mastar olmakla birlikte mastar 

 
5  Hâlid b. Abdullah el-Ezherî, Şerhu’t-Tasrîh ʿale’t-Tavdîh, thk. Muhammed Bâsit 

ʿUyûnu’s-sûd (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 2000), 1/490; Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 
2/208, 209. 

6  Ezherî, Şerhu’t-Tasrîh ʿale’t-Tavdîh, 1/490. 
7  Ebu’l-Abbas Muhammed b. Yezîd el-Muberred, el-Muktadab, thk. Muhammed Abdul-

halık ʿUdayme (Mısır: Matâbiʿu Ehrâmi’t-Ticâriyye, 1994), 4/43. 
8  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/204. 
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yerine geçen ve mefʿûl-u mutlakın nâibi olarak isimlendirilen başka keli-
me çeşitleri de olabilmektedir.9 

 Mefʿûl-u mutlakın âmili diğer mansûb ögelerde olduğu gibi genellik-
le fiil olmakla birlikte fiilden türemiş olmaları hasebiyle fiil görevi gören 
mastar, ism-i fâil, ism-i mefʿûl ve sıfat-ı müşebbehe de olabilmektedir. 
Ayrıca âmil mastarla aynı kök harfleri taşıyan bir kelime olabileceği gibi 
anlamca onun müradifi olan bir kelime de olabilmektedir. Ancak bu ça-
lışmanın konusu olan âmili mahzûf olan mefʿûl-u mutlakta âmil çoğun-
lukla fiil olmakta ve bu fiil mastarla aynı kök harfleri paylaşmaktadır.10  

Mefʿûl-u mutlak konusu çoğu kaynakta yukarıda bahsedilen üç gö-
revi bağlamında tanımlanmakta ve incelenmektedir. Ancak âmili zorunlu 
olarak mahzûf olan mefʿûl-u mutlakın yer aldığı dizilimlerde mastarın bu 
üç kullanım dışında görevler üstlendiği görülmektedir. Mastarın fiili yeri-
ne geçtiği bu dizilimler, ayrı bir kategori olarak değerlendirilmekte ve 
mefʿûl-u mutlakın meşhur üç görevine ilaveten dördüncü bir kısım olarak 
kabul edilmektedir.11 Bu çalışmanın amacı, mefʿûl-u mutlakın bu kulla-
nımını da içine alan fiilin hazfi konusunu incelemek ve bu kullanımların 
gerekçelerini belirlemeye çalışmaktır. Çalışmada ilgili literatürün analiz 
edip sentezlenmesine ve elde edilen verilerden sonuçlar çıkarılmasına 
dayanan doküman analiz yöntemi kullanılmaktadır. Çalışma sadece âmili 
mahzûf mefʿûl-u mutlak kullanımlarıyla sınırlandırıldığından mefʿûl-u 
mutlakla ilgili diğer hususların ayrıntısına girilmemektedir.  

Arap dilinde yaygın kullanımı olan mefʿûl-u mutlak konusu gramer 
eserlerindeki kendine has konu başlığı altında yapılan izahların dışında 
müstakil çalışmalarda da incelenmiştir. Yapılan alan taraması sonucunda 
bu konudaki müstakil çalışmalardan el-Mefʿûlu mutlak aksâmuhu ve 
dilelâtuh ve Arap Dilinde Lafız ve Anlam Açısından Mefûl-ü Mutlak adlı 
makalelerde olduğu gibi bir kısmının mefʿûl-u mutlakı genel anlamda 
incelediği, Arap Dilinde Mefûlü Mutlak ve Kur’ân-ı Kerîm’de Kullanımı gibi 
bir kısmının da bazı eserler bağlamında konuyu ele aldığı görülmüştür.12 

 
9  Ezherî, Şerhu’t-Tasrîh ʿale’t-Tavdîh, 1/493. 
10  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/230; Mefʿûl-u mutlakın âmilin ayrıntısı ve örnekleri için 

bk. Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/206. 
11  Galâyînî, Câmiʿu’d-durûsi’l-ʿArabiyye, 506; Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/220, 229. 
12  Bu çalışmalardan bazıları için bk. Hâmid Farhân Câsim el-Fahdâvî, “el-Mefʿûlu 

mutlak aksâmuhu ve dilelâtuh”, Mecelletu Külliyyeti’l-Meʿârifi’l-Câmiʿa 30/1 (2020), 
490-538; Mehmet Akif Özdoğan, “Arap Dilinde Lafız ve Anlam Açısından Mefûl-ü 
Mutlak”, Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 25 (Hazi-
ran 2015), 1-24; Ferhat Kanderun, Arap Dilinde Mefûlü Mutlak ve Kur’ân-ı Kerîm’de 
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Bu çalışmanın konusunu teşkil eden fiilin hazfinin bir bölümünü oluştu-
ran mastarın fiil görevinde kullanıldığı yapıları müstakil olarak genel hat-
larıyla inceleyen Arapça’da Fiillerinin Yerine Mansub Olarak Kullanılan 
Mastarlar adında bir çalışmada da bulunmaktadır.13 Yapılacak bu çalışma 
ise konuyu derinlemesine incelememekte birlikte asıl olarak bu yapılarda 
hazfe sebep olan anlamsal ve yapısal gerekçeleri belirlememekte ve bu 
yönüyle önceki çalışmalardan ayrışmaktadır.  

1. Mefʿûl-u Mutlakin Âmilinin Hazfedildiği Yerler 

Dilbilimde hazif, hareke, harf, kelime veya cümle gibi sözün bir kıs-
mının düşürülmesidir.14 Cümle unsurlarından birini hazfetmenin câiz 
(imkân dâhilinde) ve vâcip (zorunlu) biçimleri bulunmaktadır. Hazif, söz-
den düşürülen unsura işaret eden bir delile / karineye binaen yapılmak-
tadır.15 Karine lafza yansıyan biçimde lafzî olabileceği gibi konuşan ve 
muhatabın içerisinde yer aldığı ortamın gereklerinden kaynaklanan bi-
çimde mânevî de olabilmektedir.16  

Hazif, birtakım anlamsal gerekçelerle yapılmaktadır. Bu çalışmada 
hazfin sözdizimsel boyutunun yanında anlamsal gerekçeleri de incelen-
mektedir. Bu vesileyle hazfin sözü kısaltma, dikkat çekme, hazfedilenin 
yüceltilmesi, çok kullanımdan dolayı bilinme, önemsiz görme veya gizle-
me ihtiyacı, gereksiz olandan kaçınma vb. belirlenen birçok gerekçesi bu 
bağlamda değerlendirilmektedir.17 Hazif, konusu âmil-maʿmûl ilişkisi 

 
Kullanımı (İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 
Tezi, 2019). 

13  Selahattin Yılmaz, “Arapça’da Fiillerinin Yerine Mansub Olarak Kullanılan Mastar-
lar”, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6/2 (2002), 223-228. 

14  Muhammed Ali et-Tehânevî, Keşşâfu istılâhâti’l-funûn ve’l-ʿulûm, thk. Ali Dehrûc vd. 
(Lübnan: Mektebetu Lübnan, 1996), 1/632; Ebû ‘Abdillah Bedruddîn Muhammed b. 
‘Abdillah b. Bahadir ez-Zerkeşî, el-Burhân fî ‘ulûmi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Ebu’l-
Fadl İbrâhîm (Beyrut: Dâru’l-Ma‘rife, 1957), 3/102; ʿAzîze Fevvâl Bâbetî, , el-
Muʿcemu’l-mufassal fi’n-nahvi’l-ʿArabî (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1992), 
1/451. 

15  Radî, Şerhu’r-Radî, 1/353; Ahmed el-Hâşimî, Cevâhiru’l-belâga fi’l-meʿânî ve’l-beyân 
ve’l-bedîʿ (Beyrut: el-Mektebetu’l-ʿAsriyye, 1999), 255. 

16  Ebû Muhammed Abdullah Cemaleddin el-Ensârî İbn Hişâm, Muğni’l-lebîb ʿan kutu-
bi’l-eʿârib, thk. Mâzîn Mubarek – Muhammed Ali Hamdullah (Şam: Dâru’l-Fikr, 
1964).2/668; ʿAbdurrahmân b. Ebî Bekr Celâluddîn es-Suyûtî, el-İtkân fî ʿulûmi’l-
Kur’ân, thk. Muhammed Ebu’l-Fadl İbrâhîm (Mısır: el-Hey’etu’l-Mısriyyetu’l-ʿÂmme 
li’l-Kutub, 1974), 3/195; Fâdıl Hasan ʿAbbâs, el-Belâga funûnuhâ ve efnânuhâ -
ʿİlmu’l-meʿânî- (Ürdün: Dâru’l-Furkân, 1997), 461; Muvaffakuddin Ebu’l-Bekâ Yaʿîş 
b. Ali el-Mevsılî İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, thk. Emîl Bedîʿ Yaʿkûb (Lübnan: Dâru’l-
Kutubi’l-ʿİlmiyye, 2001), 1/278. 

17  Suyûtî, el-İtkân, 3/190-192; Tehânevî, Keşşâf, 1/640; Hâşimî, Cevâhiru’l-belâga, 256. 
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bağlamında değerlendirildiğinde çalışma âmilin hazfi çerçevesinde yürü-
mektedir. Diğer cümle unsurları üzerinde etkili olan âmilin düşürülmesi, 
cümleyi diğer unsurların düşürülmesinden daha çok etkilediğinden hazif 
konusunun önemli bir bölümünü âmilin hazfi konusu teşkil etmektedir.  

Çoğu eserde hazifle eş görevli bir kavram olarak izmâr terimi kulla-
nılmaktadır. Kelime anlamı, gizlemek olan izmâr; cümlenin bir unsurunun 
telaffuz edilmemesidir. Hazif ve izmâr cümlenin bir unsurunun zikredil-
memesi bakımından ortak anlama sahiptir. Bu iki kavram arasında bazı 
farklar olduğu belirtilmekle birlikte gramer eserlerinde iki kavramın birbi-
rinin müradifi olarak kullanılabildiği görülebilmektedir.18 Gerek hazif 
gerek izmâr olarak adlandırılsın cümleden kaldırılan bir unsurun zihnen 
var olduğu kabul edilerek yerine bir öge getirilmesi ise takdîr olarak isim-
lendirilmektedir.19 

1.1. Hazfin Câiz ve Mumtenîʿ Olduğu Yerler 

Eylemin türü veya sayısını açıklayan mefʿûl-u mutlakın fiili karine bu-
lunması şartıyla hazfedilebilmektedir (câiz). Örneğin ؟تَرْسِ رٍیْسَ يأ  “Nasıl 
bir yürüyüşle yürüdün?” sorusuna نَیحِلِاَّصلا رَیس  “İyilerin yürüyüşüyle” 
cevabıyla fiilin yapılış biçimini, َ؟تَعْكَرَ مْك  “Kaç rekat kıldın?” sorusuna 

نِیتعَكْرَ  “İki rekat” cevabıyla ise fiilin sayısını bildiren mefʿûl-u mutlak, fiil 
hazfedilerek söylenebilmektedir.20  

Tekit bildiren mefʿûl-u mutlakın fiili asla hazfedilmemektedir 
(mumtenîʿ). 21 Zira tekit eden, tekit edileni zorunlu kıldığından mastarın 
tekit edeceği unsurun hazfi, bu görevinin iptaline sebep olmaktadır.22 

1.2. Hazfin Vâcip Olduğu Yerler 

Mefʿûl-u mutlakta mastarın fiil yerine geçtiği dizilimlerde fiil 
vucûben (zorunlu olarak) hazfedilmekte ve mastarın kullanıldığı bağlam, 

 
18  ʿİmâd Mecîd ʿAlî, “el-Hazf ve’l-idmâr fi’n-nahvi’l-ʿArabî”, Mecelletu Câmiʿati Kerkûk 

2/4 (2009), 97; İzmârın hazf olarak izahı için bk. Fâkihî, Keşfu’n-nikâb, 2/392; Ha-
san, en-Nahvu’l-vâfî, 2/75; Sözde etkisi kalan unsur için izmar, etkisi kalmayan unsur 
için hazf teriminin kullanılması hazf ve izmârın farkı olarak belirtilmektedir. bk. Zer-
keşî, el-Burhân, 3/102. 

19  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/285; Fâkihî, Keşfu’n-nikâb, 2/392. 
20  Ezherî, Şerhu’t-Tasrîh ʿale’t-Tavdîh, 1/498. 
21  Ebû Fâris ed-Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik (Riyad: Mektebetu’l-ʿUbeykân, 2004), 

187; Yaşar Fatih Akbaş, Arapça Belâgat Meʿânî-Beyân- Bediʿ (İstanbul: Cantaş Yayın-
ları, 2021),  26. 

22  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/211. 
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fiilin zikrine imkân vermemektedir.23 Fiilin vucûben mahzûf olduğu ifade-
lerde onun görevini mastar üstlendiğinden sadece fiilin anlamını değil, 
tercih edilen görüşe göre fiilin fâilini de taşımaktadır. Yine bir görüşe 
göre mefʿûlun bihte de âmil olabilmektedir.24 Bu konunun bazı örnekle-
rinde görüleceği üzere mastar, anlamca fâil veya mefʿûl olduğu kelimeyle 
lafzî izafet biçimi göstermektedir. Lafzî izafet biçimi taşımayan ifadelerde 
de mastarın müstetir bir fâil taşıdığı kabul edilmektedir. Bu fâil, fiilin hazfi 
sebebiyle ondan mastara intikal etmektedir. Diğer bir görüş ise mastarın 
fiille birlikte fâilinin de yerini doldurduğu yönündedir ki bu görüş de mas-
tarın fâille birlikteliği noktasında bir öncekinden çok uzak değildir.25  

Mefʿûl-u mutlakın fiilinin vucûben hazfedildiği dizilimlerden bazıla-
rının kastedilen anlamın sağlandığı her durumda sürekli aynı ifade biçi-
mini gösterdiği ve belirli bir kurala uyum sağladığı, bazılarının ise kurala 
bağlı olmadığı görülmektedir. Belirli bir kurala uygun olarak fiilin hazfe-
dildiği kullanımlar kıyâsî, kurallı olmayanlar ise semâʿî olarak nitelendi-
rilmektedir. Kaynaklarda hazfin vâcip olduğu ifade biçimleri farklı taksi-
matlarla işlenmektedir. Haberî ve inşâî cümle biçimini esas alan usule 
göre bu ifadeler inşâî talebî, inşâî gayr-i tabebi ve haberî ifade olmak 
üzere üç başlıkta incelenebilmektedir.26 Bir başka taksimat inşâî ve ha-
berî ifadelerin semâʿî ve kıyâsî yönlerini da dikkate alarak bu ifadeleri 
ayırmaktadır.27 Bu çalışmada ise bu ifadeler öncelikle kıyâsî ve semâʿî 
olarak ikiye ayrılmakta ve bunların haberî ve inşâî olanlarına işaret edil-
mektedir. 

1.2.1. Hazfin Belirli Bir Kurala Bağlı Olduğu (Kıyâsî) İfade Biçimleri 

Mefʿûl-u mutlakın fiilinin vucûben hazfedildiği bazı biçimleri kıyâsî 
olup kural gereği geldiği her durumda fiil hazfedilebilmektedir. Kıyâsî 
ifade biçimleri şunlardır: 

1.2.1.1. İnşâî İfade 

Herhangi bir söz dış dünyadaki vakıaya uygunluğu bakımından doğ-
rulanma veya yalanlanma ihtimali taşıyan bir yargı içeriyorsa haberî, bir 

 
23  Ebû Bişr Amr b. Osmân b. Kanber Sîbeveyhi, el-Kitâb, thk. ʿAbdusselam Muhammed 

Hârûn (Kahire: Mektebetu’l-Ḫāncī, 1992), 1/312; Fâdıl Sâlih es-Sâmerrâî, Meʿâni’n-
nahv (Ürdün: Dâru’l-Fikr, 2000), 1/197; Muberred, el-Muktadab, 3/228. 

24  Bahâuddîn Abdullah İbn ʿAkîl, Şerhu İbn ʿAkîl ʿalâ Elfiye, thk. Muhammed Muh-
yiddîn ʿAbdulhamîd (Kahire: Dâru Mısr, 1980), 2/176. 

25  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/209, 220, 230. 
26  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/220. 
27  İbn ʿAkîl, Şerhu İbn ʿAkîl, 2/177. 
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yargı içermeyip doğrulanma veya yalanlanma ihtimali taşımıyorsa inşâî 
olarak isimlendirilmektedir.28 İnşâî ifade talebî ve gayr-i talebî olmak 
üzere iki kısma ayrılmaktadır.29 Emir, nehiy, dua, istifhâm, temennî ve 
nidâ türündeki dilek ifadeleri konuşma anında henüz gerçekleşmemiş 
olduklarından talebî ifadelerdir. Bu ifadeler isminden de anlaşılacağı 
üzere bir şeyin yapılması veya yapılmamasını talep etmektedir.30  

Mefʿûl-u mutlakın fiilinin kıyasî olarak vucûben hazfedildiği bazı ifa-
deler talebî özellik göstermektedir. Talep ifadelerinde zikredilen mastar, 
fiilin anlamını karşılamakta ve onun yerine geçtiğinden fiilin zikrine gerek 
duyulmamaktadır. Örneğin َدِئِادَّشلا ىلع ارًبْص  “Zorluklara karşı sabırlı ol!” 
gibi inşâî talebî üsluplardan olan emir, َاعًزَجَ لا ارًبْص  “Sabret! Endişelen-
me!” gibi nehiy, َاًیعْرَوَ كََل اًیقس  “Allah seni sulasın ve esirgesin” gibi dua ve 

؟يصِاعَ ملا ىلعً ةأرْجُأ  “Günah işlemeye cüret mi ediyorsun?” gibi istifhâm 
bildiren inşâî ifadelerde fiilin hazfi vâciptir. İstifhâm örnekteki gibi kına-
ma amacıyla kullanılabildiği gibi şaşırma veya acıma amacıyla da kullanı-
labilmektedir.31 İnşâî talebî ifadelerdeki fiil, ُھ َلھ Yazık ona” ve“ وَیْحَ  Ona“ ویْ
yazıklar olsun” gibi birkaç ifade hariç mastarın kendi lafzından olup mas-
tarın müfred ve nekre olduğu ifadelerin bütününe uygulanabilmekte-
dir.32 

1.2.1.2. Önceki Cümleyi veya Onun Sonucunu Açıklayan İfade 

Kendinden önceki ifadeyi açıklayan mastarın âmili vucûben mahzûf-
tur. Aşağıdaki beyitte buna bir örnek vardır. 

ٍةدسَفْمَ ءَرَْد امّإف َّنَدھَجَلأ لِمََلأاو لِؤُّْسلا غَوُلُب امّإو ،ىشَخُت    

“Ya korkulan bir kötülüğü defetmek ya da istek ve umuda ulaşmak 
için tüm gayretimle çabalayacağım.” Bu beyitte çalışıp çabalamanın so-
nucunda beklenen durumlar mansûb mastarların kullanımıyla açığa ka-
vuşmaktadır. Zira mastardan önceki “Çabalayacağım” cümlesi genel an-
lamlı ve neticesi belirtilmemiş bir ifade olup izaha muhtaçtır. Kendisin-
den sonra gelen “kötülüğü defetmek ve umuda ulaşmak” açıklamalarını 

 
28  Abdurrahman Hasan Habenneke el-Meydânî, el-Belâgatu’l-ʿArabiyye ususuhâ ve 

ʿulûmuhâ ve funûnuhâ (Dimeşk: Dâru’l-Kalem, 1996), 1/165, 166. 
29  Hatîb Kazvînî Celâlüddîn Muhammed b. Abdirrahmân b. Ömer b. Ahmed el-, el-Îdâh 

fî ʿulûmi’l-belâga, thk. İbrahim Şemsuddin (Lübnan: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 2003), 
108; ʿAbbâs, el-Belâga funûnuhâ ve efnânuhâ -ʿİlmu’l-meʿânî-.147. 

30  ʿAbbâs, el-Belâga funûnuhâ ve efnânuhâ -ʿİlmu’l-meʿânî-, 101. 
31  Ahmed el-Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye li’l-lugati’l-ʿArabiyye (Beyrut: Dâru’l- Maʿrife, 

2001), 200. 
32  Ezherî, Şerhu’t-Tasrîh ʿale’t-Tavdîh, 1/500; Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 200; Hasan, 

en-Nahvu’l-vâfî, 2/221, 222. 
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getiren iki mastarla bu ifadedeki kapalılık açıklığa kavuşturulmuştur. Bu 
anlamların elde edilmesi için mefʿûl-u mutlak olan ءَرَْد  ve غَوُلُب  kelimeleri-
nin fiilleri hazfedilmiş olup takdirleri ْءرَْد أرَد اغًوُلُب غلبأ ve أ  biçimindedir.33 
Mastarların önceki ifadeyi açıklama görevi ifa edebilmeleri için şiirde 
fiilleri hazfedilmiştir. Zira fiilin mastarla kullanımı ifadeyi tekide kaydır-
maktadır.34  

1.2.1.3. Önceki Cümleyi Pekiştiren İfade 

Önceki cümledeki yargıyı pekiştirmek için gelen mastarın âmili 
mahzûf olmaktadır. Bu mastar kendi anlamına benzer bir içeriğe veya 
başka bir anlama sahip bir cümleyi pekiştirebilmektedir. Yani önceki 
ifadeyi bizzat tekit edebilmekte veya önceki cümledeki ihtimalleri gide-
rebilmektedir. Önceki ifadeyi olduğu gibi tekit eden mastar, müteekkid li 
nefsihi; önceki ifadeden ihtimali kaldıran mastar ise müteekkid li gayrihi 
olarak isimlendirilmektedir.35 

Müteekkid li nefsihi biçimindeki mastarın kullanımı, önceki cümlenin 
tekrarı veya ondaki anlamın bir daha ifadesi mesabesindedir. ﴿ِاوُنمَاٰ نَیذَّٖلا َّنا 

﴾اقحَ hِّٰاَ دعْوَ اؕھَیفٖ نَیدٖلِاخَ مِۙیعَّٖنلا تُاَّنجَ مْھَُل تِاحَلِاَّصلا اوُلمِعَوَ  “İman edip dünya ve âhi-
ret için yararlı işler yapanlara gelince, onları da nimetlerle dolu, içinde 
ebedî kalacakları cennetler bekliyor. Bunu Allah gerçek olarak vaad et-
miştir.”36 âyet-i kerimesindeki َدعْو  mastarı öncesindeki vaadi aynen ifade 
ettiğinden müteekkid li nefsihi, َاقح  ise öncesindeki ifadenin içeriğini pe-
kiştirdiğinden müteekkid li gayrihi biçimde tekittir.37 

Müteekkid li gayrihi olan mastarın yer aldığı ifadelerde mastardan 
önceki cümleden anlaşılabilecek ihtimaller mastarla tek bir anlama has-
redilmektedir. Örneğin قحَ يخأ اذھlا  “Bu gerçekten benim kardeşimdir” 
ifadesinde bahsi geçen kardeşlik gerçek kardeşlik olabileceği gibi mecâzî 
kardeşlik de olabilmektedir. İfade bu iki ihtimali taşıdığından َقحlا  mastarı, 
mecazî anlamı ortadan kaldırmakta ve anlamı gerçek anlamda birleştir-
mektedir. İfadenin takdiri َقحlا ُ ھُّقحَُأ  biçimindedir.38 

 

 
33  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 201. 
34  Yûsuf es-Saydâvî, el-Kefâf kitâb yuʿîdu savga kavâidi’l-lugati’l-Arabiyye (Dimeşk: 

Dimeşk, 1999), 1/330, 2/963. 
35  İbn ʿAkîl, Şerhu İbn ʿAkîl, 2/181, 182; Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 201. 
36  Lokmān 31/8-9. 
37  Ahmed b. Yûsuf Semîn el-Halebî, ed-Durru’l-masûn fî ʿulûmi’l-kitâbi’l-meknûn, thk. 

Ahmed Muhammed el-Harrât (Dimeşk: Dâru’l-Kalem, ts.), 9/62. 
38  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 190. 
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1.2.1.4. Somut Bir İsme Yüklem Olan İfade 

Temel ögeleri mübtedaʾ ve haber olan isim cümlesinde mübtedaʾ 
hakkında yargı bildiren haber; müfred, cümle veya şibih cümle biçiminde 
gelebilmektedir. Cümle biçimindeki haber isim veya fiil cümlesi biçiminde 
olabilmektedir. Mübtedaʾnın somut bir isim (ismu’z-zât / ismu’l-ʿayn) 
olduğu cümlelerde haber, ifade ettiği yargının sürekli biçimde meydana 
geldiğini belirtmek üzere mansûb mastar biçimde olabilmektedir. Masta-
rın yer aldığı bu dizilim fiil cümlesi kategorisindedir. Zira mastar mahzûf 
fiilin görevini üstlenmekte ve onun fâilini de taşımaktadır.39 

Bu mastarın somut isime müsned (yüklem) makamında olmasıyla 
birlikte başka şartları da haiz olması gerekmektedir. Mastar ya امًھْفَ امًھْفَ تنأ  
“Sen devamlı anlarsın” gibi tekrar eden biçimde olmalı ya da ارًیس لاإٌ دیز ام  
“Zeyd sürekli yürür / Zeyd yürümekten başka bir şey yapmaz” ve دیز امَّنإ 

ارًیس  ifadelerindeki gibi hasr üslubu içinde olmalıdır. Tekrar eden dizilimde 
ikincisi lafzî te’kîddir.40 Ayrıca cümlenin anlamı süreklilik bildirmelidir. 
Mahzûf fiillerin takdiri امھف امھف مھفت تنأ ارًیس ریسی لاإُ دیز ام ,  ve ارًیس ریسیُ دیز امَّنإ  
biçiminde yapılabilmektedir.41  

Fiili mahzûf olan bu mastar, somut değil soyut bir isme (ismu’l-
maʿnâ) müsned olarak geldiğinde mansûb olmamaktadır. Örneğin كرُمْأ 

بٌجع بٌجع  “Senin durumun çok tuhaf” cümlesinde mastar, haber olarak 
merfu olmaktadır. Somut bir isme haber olmakla birlikte tekrar etmeyen 
veya hasr ifadesi içerisinde gelmeyen mastarın fiilinin hazfi ise zorunlu 
değildir. Buna göre امھف تنأ  cümlesi, امھف مھفت تنأ  biçiminde de kurulabil-
mektedir.42 

Somut bir varlığın haberi olarak gelen müfred haber مٌیرك وھ  “O cö-
merttir” cümlesindeki gibi genellikle mübtedaʾnın bir niteliğiyle onun 
hakkında bir hüküm veren sıfat-isim biçimdedir. Bu müştak isim anlamca 
mübtedaʾyı niteleyen sıfat gibidir. Haber, كوخأ وھ  “O kardeşindir” örne-
ğindeki gibi sıfat anlamlı olmayan câmid isim de olabilmekle birlikte bir 
eylemin ismi olan mastarın somut bir varlığa haber olması haberin mutat 
özelliği olan sıfat anlamı taşıma dışındadır. Bu sebeple رٌیس تَنأ امَّنإ  “Sen 
yürümekten başka bir şey değilsin” örneğindeki gibi haberin mastar ola-

 
39  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/225. 
40  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/225. 
41  Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 201; Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 189; Hasan, 

en-Nahvu’l-vâfî, 2/225. 
42  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 189; Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 201. 
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rak geldiği ifadeler mastardaki anlamı, mübtedaʾ sanki habere dönüşmüş 
gibi, mübalağalı biçimde mübtedaʾya yüklemek içindir.43  

1.2.1.5. Teşbih Bildiren İfade 

Mastarın benzetme anlamıyla yer aldığı cümlelerde âmili olan fiil 
hazfedilmektedir. Benzetme anlamının kastedildiği mastardan önceki 
cümlede anlamca mastarın fâili olan bir unsur bulunmalı ve sonraki cüm-
lenin anlamını içermelidir. Burada anlamca fâil olmaktan kasıt, gramatik 
bir unsur olan fâil dışında fiili yapanı işaret eden isimdir. Zira gramatik 
olarak fâilin yeri fiil veya fiilimsiden sonradır. Fiilden önce gelmesi nede-
niyle nahiv açısından mübtedaʾ olarak isimlendirilen ancak bildirdiği 
anlam açısından fiil veya fiilimsiyi gerçekleştireni ifade eden yapılar, “an-
lamca fâil” olarak kabul görmektedir.44 

Mastarın teşbih anlamıyla yer aldığı ِنِلاَزْغَلا زَفق زٌفق دٍیزل  “Zeyd’in ceylan 
gibi sıçrayışı vardır” ifadesinde زفق دٍیزل  haberi öne geçen ve mübtedaʾsı 
sonra gelen devrik yapılı bir isim cümlesidir. Bu cümledeki دیز  “Zeyd” 
anlamca ondan sonra gelen زفق  “Sıçrama” eylemini gerçekleştiren kişidir. 
Ancak mastardan önce geldiğinden gramatik olarak mastarın fâili ola-
mamaktadır. Zira mastarın fâili, fiilin hazfinden sonra mastara nakledilen 
müstetir zamir olmaktadır. Buna göre Zeyd ancak anlamca fâil olmakta-
dır.45  

1.2.2. Hazfin Belirli Bir Kurala Bağlı Olmadığı (Semâʿî) İfade Biçim-
leri 

İnşâî ifadelerde olduğu gibi yaygın kullanımından dolayı kalıplaşmış 
biçim sergileyen ve anlamı yönüyle bunlara yaklaşan ifadelerde de hazif 
bir zorunluluktur. Fiili mahzûf olan mastarın yer aldığı inşâ dışındaki ifa-
deler bazı kaynaklarda haberî bazılarında ise inşâî gayr-i talebî başlıkları 
altında ele alınmaktadır.46 Gayr-i talebî inşâ, doğrulanma ve yalanlanma 
ihtimali taşımaması yönüyle talebî inşâyla ortak özellik paylaşmaktadır. 
Ancak talebî ifadenin niteliği olan henüz gerçekleşmemiş bir durumu 
değil; şaşırma, övme, yerme, yemin ve alım-satım sözleri gibi gerçekleş-
miş bir durumu bildirmektedir.47 Mastarın mahzûf fiil yerine geçtiği ifade 

 
43  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 1/193, 2/171. 
44  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/227. 
45  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 191; Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 201. 
46  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/223. 
47  Meydânî, el-Belâgatu’l-ʿArabiyye, 1/149. 
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türlerinde ise bu tür ifadeler, talep olmadan bir şeyi ilan, ikrar veya tes-
limi ifade eden sözlerdir.48  

Söz konusu ifadeler belli bir kurala tabi olmayıp semâ’a yani Arap di-
lindeki kullanıma dayanmaktadır. Semâʿî olmalarının yanında bunlarda 
yaygın kullanım şartı da vardır. Örneğin konuşanın talebine gayet olumlu 
bir karşılık olarak kullanılan ًَةعَاطَوَ اًعمْس  “Duydum ve itaat ettim” ifadesi bu 
biçimiyle yaygınlaşıp kalıplaşma gösterdiğinden ifadede ayrıca fiil zikredi-
lememektedir.49 Mahzûf fiillerin takdiri كُعمَسَأ  ve كُعیطُأ  biçiminde yapıla-
bilmektedir. Bu fiillerin görevini üstlenen mastarlar fiilin anlamı yanında 
onun yüklem olma görevini de yerine getirdiklerinden müstetir انأ  zamiri-
ni fâil olarak almaktadır. İfade talep bildirmese de bir hususu kabul ve 
ikrar ifade ettiğinden anlam bakımından inşâ özelliği taşımakta ve bu 
nedenle inşâî kategoride değerlendirilmektedir.50  

Hazfin zorunlu olduğu semâʿî ifadeler, mastardan sonra onu belirgin 
hale getiren bir fâil veya mefʿûlle birlikte kullanılması biçiminde yapısal 
bir özellik göstermektedir. Mastarın anlamca kendine fâil veya mefʿûl 
olan unsurla kurduğu bağ, izafetle veya harf-i cerle olabilmektedir. ﴿َدعْو َ

﴾hِّٰا  “Allah bir va'dde bulunmuştur.”51 âyet-i kerimesinde mastarın fâili ve 
كَیَّْبَل  “Emrindeyim” ifadesinde mefʿûlu arasındaki bağ izafet yoluyla ku-

rulmuştur. ُكل اًقحس  “Kahrolasın!” ifadesinde mastarın fâili ve كل ارًكش  “Sana 
teşekkür ederim” ifadesinde mefʿûlü arasındaki bağ harf-i cerle kurul-
muştur. Bu biçimlerden birini sergileyen dizilimlerde fiilin hazfi zorunlu-
dur.52 Çünkü Arapça kurallı cümle dizilişinde âmilin konumu maʿmûlden 
önce olup fâil ve mefʿûlün, âmilleri olan fiili takip etmeleri asıldır.53 Bu 
dizilimlerde ise mastarı takip ettiklerinden mastar, fiil yerine geçmekte 
ve tekrar bir fiilin zikri doğru olmamaktadır. Bu sebeple ارًكش تركش  biçi-
mindeki dizilim doğru, ّبسُأ الله ناحبس حِ  biçimindeki dizilim ise yanlış kabul 
edilmektedir.54 Nitekim mastarın asıl görevi olan pekiştirme anlamıyla 
yer aldığı dizilimlerde fâil veya mefʿûl alması söz konusu olmamaktadır.55 
Ayrıca semâʿî ifadelerde mastarın yukarıdaki biçimler dışındaki kullanım-
ları mansûb olarak kullanımını zorunlu kılmamaktadır.56 

 
48  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/221. 
49  Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 201. 
50  Fâkihî, Keşfu’n-nikâb, 2/393. 
51  en-Nisāʾ 4/122. 
52  Radî, Şerhu’r-Radî, 1/354. 
53  Enbârî, Esrâru’l-ʿArabiyye, 104. 
54  Radî, Şerhu’r-Radî, 1/354-356. 
55  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/211. 
56  Muberred, el-Muktadab, 3/317. 
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Bu ifadelerde fiilin hazfi semâʿî olduğundan birinden gelen emir ve 
isteğe gönülden icabet edildiğini ifade etmek üzere çoğul ve mübalağalı 
anlam bildiren كیَّبل  ve كَیَدعْس  gibi bir kısmı müsennâ biçimleriyle, Allah’ı 
noksanlıklardan tenzih etme ve ona sığınma bildiren الله ناحبس  ve الله ذاعم  
gibi bir kısmı da izafetli biçimleriyle ve kınana ve acıma bildiren َكحَیْو  ve 

كَلیْوَ  gibi bir kısmı da aynı kökten fiile sahip olmayan biçimleriyle kalıp-
laşmış ve yaygınlaşmıştır.57 Nitekim biçimsel yönden haberî anlamsal 
yönden inşâî gayri talebî özellik gösteren bu tür ifadelerde fiil yerine 
mastarın geçmesi yaygın kullanım ve kalıplaşma gerektirdiğinden bütün 
mastarlar için mutat bir kural konulamamaktadır.58 

2. Âmilin Hazfinin İmkân ve Zorunluğuna İlişkin Hususlar ve Ger-
ekçeleri 

Gramerde herhangi bir ögenin cümleden düşürülmesi hususunda 
bunun bir zorunluluktan mı kaynaklandığı yoksa öncesindeki bir bilgi 
sebebiyle zikrine ihtiyaç duyulmaması nedeniyle mi olduğu hususu ince-
lenmektedir. Bunun neticesi olarak hazfin câiz, vâcip veya mümtenîʿ 
olması hususları ve gerekçeleri ortaya çıkmaktadır.  

2.1. Hazfin Mümkün Olmasının Gerekçeleri 

Fiilin hazif veya zikrinin konuşmacının seçimine bağlı olması sebebiy-
le câiz görüldüğü durumların gerekçeleri incelendiğinde hazfin çoğunluk-
la kısaltma maksadıyla gerçekleştiği anlaşılmaktadır. Nitekim hakkında 
söz veya bağlamın sunduğu bir karine bulunan ifadenin hazfi câizdir.59 
Örneğin ؟تَرْسِ رٍیس يأ  “Nasıl bir yürüyüşle yürüdün?” sorusuna cevap ola-
rak verilen َاًثیثِح  “Hızlı” ifadesinde hazif, sözlü; hacdan gelen birine sözün 
bağlamı gereği kabul olunmuş bir hac dileme anlamında bir dua olarak 
ifade edilen جحlارًورُبْمَ ا  ifadesinde ise hâlî bir karine sebebiyle fiil hazfe-
dilmiştir. Bu cümlelerde fiil اًثیثِحَ ارًیس تُرس  ve َجح تَجْجَحlارًورُبْمَ ا  biçimlerinde 
takdir edilebilmektedir.60  

 
57  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/230-233; Hâşimî, el-Kavâʿidu’l-esâsiyye, 200; Dehdâh, 

Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 189.  
58  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/298. 
59  Ebu’l-Hasen Nûruddîn Alî b. Muhammed b. Îsâ b. Yûsuf Uşmûnî - Muhammed Muh-

yiddîn ʿAbdulhamid, Şerhu’l-Uşmûnî ʿalâ Elfiyyeti İbn Mâlik “Menhecü’s-sâlik ilâ Elfiy-
yeti İbn Mâlik" (Beyrut: Dâru’l-Kitâbi’l-ʿArabî, 1955), 87. 

60  Celaleddin Abdurrahman Ebû Bekr es-Suyûtî, Hemʿu’l-hevâmiʿ fî şerhi Cemʿi’l-
cevâmiʿ, thk. Ahmed Şemsuddin (Lübnan: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1998), 2/104; 
Fâkihî, Keşfu’n-nikâb, 2/392. 
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Hazfin câiz olduğu durumlarda konuşan izmârı değil izhârı tercih et-
tiğinde ifadeyi kuvvetlendirmeyi ve daha açıklayıcı biçimde sunmayı he-
defliyor olabilmektedir. İzmârı tercih ettiğinde ise daha önceki bilginin 
ifadenin anlaşılmasında yeterli olduğunu düşünmekte ve bu sebeple sözü 
uzatmamayı tercih etmektedir.61 

2.2. Hazfin Mümkün Olmamasının Gerekçeleri 

Mastarın kendi fiilini tekit ettiği dizilimlerde mefʿûl-u mutlakın âmili 
olan fiil hazfedilememektedir. Bunun gerekçesi, fiil hazfedildiğinde mas-
tarın kullanım amacı olan pekiştirme anlamının kaybolmasıdır. Zira tekit 
için cümleye katılan bir ögenin tekit edeceği unsurun cümlede bulunması 
ve daha önce zikredilmesi gerekmektedir. Nitekim hazfin yapılabilme 
şartlarından biri de hazfedilecek unsurun, tekit edilen bir öge niteliğinde 
olmamasıdır.62 Çünkü bir ögenin tekidi, kendisinden sonra onun aynı 
olan veya pekiştirme görevinde kullanılan başka bir kelimenin getirilme-
siyle yapılmaktadır. Yani tekitten bahsedebilmek için cümlede tekidin 
tarafları olan tekit eden (müekkid) ve tekit edilenin (müekked) bulunması 
gerekmektedir. Cümlede bulunmayan bir ögenin tekidi mümkün olmadı-
ğından fiilini pekiştiren mastarın âmilinin hazfedilememesi gerekmekte-
dir.63  

Fiilin anlamını pekiştirmek için kullanılan mastar, âmilini destekleye-
rek fiildeki anlamı kuvvetlendirmek, ondaki şüphe ve ihtimalleri izale 
etmek veya mecazi anlamı ortadan kaldırmak için fiilden sonra gelip onu 
pekiştirmektedir.64 Bu anlamsal gerekçelerin sağlanabilmesi için fiilin zikri 
zorunluluktur. Nitekim cümle bulunmayan bir unsurun anlamını pekiş-
tirmek mümkün değildir. Örneğin اًداھتجا تُدھتجا  “Gerçekten çalıştım” ifa-
desinde mefʿûl-u mutlak olan اًداھتجا  kelimesi tekit görevi görmekte ve 
zikredilen sebeplerle fiille birlikte ve ondan sonra kullanılması gerekmek-
tedir.65 

 

 

 
61  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/278, 279. 
62  Meydânî, el-Belâgatu’l-ʿArabiyye, 2/43. 
63  Saydâvî, el-Kefâf, 1/328. 
64  Ebu’l-Berekât Kemâluddîn Abdurrahmân b. Muhammed b. Ubeydillâh el-Enbârî, 

Esrâru’l-ʿArabiyye, thk. Muhammet Hüseyin Şemsuddin (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-
ʿİlmiyye, 1997), 104. 

65  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 187; Enbârî, Esrâru’l-ʿArabiyye, 104. 
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2.3. Hazfin Zorunlu Olmasının Gerekçeleri 

Mastarın, fiil yerine geçerek onun görevini üstlendiği durumlarda fiil 
hazfedilmektedir. Fiilinin hazfini zorunlu kılan durumlar, birtakım anlam-
sal gereksinimlerden kaynaklanmakta ve bu gereksinimler fiilin hazfi veya 
zikri hususunda konuşana seçme hakkı vermemektedir. Diğer bir ifadeyle 
birtakım anlamların elde edilmesi için fiilin cümlede bulunmaması bir 
zorunluluk halini almaktadır. Mefʿûl-u mutlakın fiilinin vucûben hazfedil-
diği dizilimlerin sebepleri, ögenin temel kullanım amaçları olan fiili pekiş-
tirme, fiilin yapılış şeklini açıklama veya sayısını belirtme anlamlarından 
farklıdır. Bu ifadeler yapısal olarak incelendiğinde fiilin yer almadığı cüm-
lede onun görevini mastarın üstlendiği bir dizilime sahip oldukları görül-
mektedir. Hülasa mastarın fiil yerine geçtiği bu dizilimler gramerde müs-
takil bir başlık altında incelenmeyi hak eder niteliktedir. Bu sebeple bu 
yapıların, mefʿûl-u mutlakın meşhur üç kullanım biçimine ilave olarak 
dördüncü bir kullanım biçimi olarak yerini alması önerilmektedir.66 Nite-
kim Sîbeveyhi bu kullanım biçimini Açık Hali Kullanılmayan Fiilin İzmârı 
Üzerine Nasb Edilen Mastarlar başlığı altında incelemektedir.67 Bazı kay-
naklarda ise bu kullanım biçimi Fiilinin Yerine Geçen Mastar adıyla 
mefʿûlun dördüncü bir kullanım biçimi olarak incelenmektedir.68  

Cümle çözümlemesi gereği mansûb mastar için âmil olarak bir fiil 
takdir edilmekle birlikte dilde kullanımında cümlenin anlamı ve ifadenin 
bağlamı fiilin zikrine imkân vermemektedir. Zira fiilin zikredildiği dizilim-
lerde anlam farklılaşmaktadır. Nitekim takdir, mastarın âmilini belirtmek 
için yapılmaktadır. Örneğin دٍیْزَل اًیقْس  “Allah Zeyd’i sulasın” ifadesi fiilin 
takdiriyle َاًیقْس اًدیْزَُ الله ىقَس  “Allah Zeyd’i bolca sulasın” biçiminde yapılabil-
mektedir. Bu iki kullanımda yapı değiştiği gibi mastarın ifadeye kattığı 
anlam da değişmektedir. İlk cümlede mastar fiilinin yerine geçerek dua 
anlamı, ikincisinde ise fiilinden sonra gelerek tekit anlamı vermektedir.69 
Zira cümle başına gelen fiil, mastarı inşâ görevinden tekit görevine kay-
dırmaktadır. Bu sebeple ikinci cümlede lafzî te’kîd söz konusu olup mü-
ekkid konumundaki mastar tekit edeceği bir müekkedi zorunlu kılmakta-
dır.70 Mefʿûl-u mutlakın tekit dışındaki anlamları lafzî te’kîd biçimine 
sahip dizilimin dışına çıkmakla mümkün olduğundan ilk cümledeki gibi 
mastar bir müekkede bağlı olmadan zikredilmektedir. 

 
66  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/221, 225. 
67  Sîbeveyhi, el-Kitâb, 1/311. 
68  Galâyînî, Câmiʿu’d-durûsi’l-ʿArabiyye, 506; Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 184. 
69  Muberred, el-Muktadab, 3/267. 
70  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/208. 
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Fiilin vucûben mahzûf olduğu dizilimlerde mastar, fiilinin zikredil-
memesi niyetiyle kullanılmaktadır. Bu yönüyle اًدیْوَر  “Yavaş ol” gibi aslen 
mastar olup isim-fiile dönüşmüş kelimeler mesabesindedir. İsim-fiil kul-
lanımında niyette başka bir fiil kastedilmediği gibi fiil yerine geçip ona 
bedel olarak kullanılması sebebiyle isim-fiile benzeyen mastar için de 
durum aynı olmaktadır.71 

2.3.1. Farklı Anlam Elde Etme 

Mefʿûl-u mutlakın fiilinin vucûben mahzûf olduğu dizilimler, masta-
rın pekiştirme dışında anlam ifade etmesine yöneliktir. İnşâî ifadelerde 
mastarın pekiştirme dışında anlam ifade etmesi söz konusu olmaktadır. 
Örneğin birinden hızlı yürümesi, emir fiil biçimi yerine َلاًمَر  mastarıyla 
talep edildiğinde mastarla inşâî bir anlam kastedilmektedir. Zira cümle-
nin لامر لمُرُْا  biçiminde fiille mastarın birlikte olduğu diziliminde mastar 
eylemi pekiştirme görevinde olup emir anlamı vermemekte ve emir an-
lamı fiil tarafından sağlanmaktadır. Dolayısıyla fiili zikredildiğinde cümle-
ye pekiştirme anlamı katan mastar, fiili hazfedildiğinde emir, nehiy, dua 
veya istifhâm gibi bir anlam kazandırabilmektedir.72 Bu anlamlar kaste-
dildiğinde mastar, fiil olmadan; fiilin tekidi kastedildiğinde ise fiille birlik-
te kullanılmaktadır.73 Nitekim cümledeki inşâî anlamın ortaya çıkması için 
fiilin cümlede yer almaması bir zorunluluktur. Mastarın emir fiili yerine 
geçip onun görevini üstlendiği bu biçim gibi dizilimler bir kelimenin başka 
bir kelime yerine ikamesi anlamına gelen taʿvîz terimiyle ifade edilmek-
tedir.74 

İnşâî anlam, mastarın mansûb telaffuzuyla olduğu gibi merfûʿ telaf-
fuzuyla da sağlanabilmektedir. Merfûʿ mastar mübtedaʾ veya haber 
konumunda bulunabilmektedir. Bu biçimiyle cümle yapısı, fiil cümlesin-
den isim cümlesine dönüşmekle birlikte merfûʿ mastar ifade ettiği anlam 
açısından mansûb olana denktir. Örneğin merfûʿ mastarla başlayan َةمحْر ُ

ھیلع اللهِ  ifadesi, mansûb telaffuzuyla denk anlam vermekte olup her ikisi 
de َھِیَْلعَُ اللهُ ھمَحِر  “Allah ona rahmet etsin” biçimindeki fiil cümlesinin anla-
mını karşılamaktadır.75 Bu merfû telaffuzda fiil yerine geçen mastar müb-
tedaʾ konumundadır. ﴿َلٌیمٖجَ رٌبْصَف﴾  “Artık bana düşen, güzel bir sabırdır.”76 

 
71  Radî, Şerhu’r-Radî, 1/358. 
72  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 2/166; Saydâvî, el-Kefâf, 1/328. 
73  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 2/166. 
74  İbn Fâris, es-Sâhibî fî fıkhi’l-lugati’l-ʿArabiyye ve mesâilihâ ve suneni’l-ʿArab fî 

kelâmihâ, thk. Ahmed Hasan Besc (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1997), 179. 
75  Sîbeveyhi, el-Kitâb, 1/314. 
76  Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’ân-ı Kerim Meâli (Erişim 23 Mayıs 2025), Yūsuf 12/18. 
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âyet-i kerimesinde ise mastar mahzûf bir mübtedaʾnın haberidir. Masta-
rın merfûʿ telaffuzunda yer aldığı isim cümlesinin özelliği gereği ifadeye 
sübut anlamı kazandırma söz konusu olduğundan daha güçlü anlam ifade 
etmektedir. Talep vurgusunun öncelendiği ifadelerde ise fiil formunun 
daha elverişli olması sebebiyle fiil cümlesi biçimini koruyan mansûb mas-
tar tercih edilebilmektedir.77 

Mastarın tekit dışında bir amaca yönelik kullanıldığı ifadeler genellik-
le dilde yaygın kullanımı olan ifadeler olup konuşan ve muhatap tarafın-
dan kolaylıkla anlaşılabilecek niteliktedir. Birtakım anlamların ise söz 
dizimsel inceleme ve okumalarla belirlendiği ifade edilebilir. Örneğin bir 
cümleyi takip eden mastarın mansûb olarak gelmesinde açıklama amacı-
nın bulunması gibi mastarın inşâî anlam bildirmesi dışında fiilin kıyâsi 
olarak hazfedildiği dizilimler bu türden sayılabilmektedir. 

2.3.2. Sözü Kısaltma ve Tekrarı Önleme 

Hazifli bir ifadede asıl olan kısalık tekitli ifadede ise uzunluktur. Bu 
sebeple tekit ve hazif birbirini nakzeden ve bir ifadede aynı anda bulu-
namayan iki özelliktir.78 Fiilin vucûben mahzûf olduğu dizilimlerde anlam 
tekit dışına çıktığından ifadede kısaltma da söz konusu olmaktadır. Zira 
bu dizilimlerde mastar, fiil yerine geçip onun görevini üstlendiğinden fiile 
ihtiyaç kalmamaktadır. Bu cümleye fiilin dahil edilmesi, anlamı denk iki 
unsurun birlikte zikri ve bu vesileyle fiilin tekrarı mesabesinde olmakta-
dır. Örneğin sadece mastarla امًادقإ  “İşe başla!” emri fiil zikrederek امًادقإ مْدِقْأ  
biçiminde de ifade edilebilir. İkinci cümle fiilin mastarla aynı anlamı pay-
laşması sebebiyle fiilin tekrarı mesabesinde olmaktadır ki bu durumda 
mastar, fiili pekiştirme görevi üstlenmektedir.79 

Mastarın inşâî anlam verdiği ifadeler üzerinden bu durum şu şekilde 
izah edilebilir: Örneğin ِامًاَیق  ifadesiyle birine ayağa kalkması emredilmiş 
olmakta ve mastar, مُْق  “Kalk!” emir fiilinin anlamını karşılamaktadır. Emir 
anlamının sağlanması için mastar yeterli olduğundan mastarla birlikte 
fiilin zikri, tekrara yol açmaktadır.80 Aynı şekilde nehiy ifadesi olan اًدوُعُق  لا 
mastarı دْعقت لا  “Oturma!” anlamını, kınama anlamlı soru ifadesi olan اوھَْلَأ 

؟بُیَّْشلا كَطَخَوَ دْقَوَ  ifadesi ؟بُیَّْشلا كَطَخَوَ دْقَوَ وھُلَْتأ  “Saçın ağardığı halde eğleniyor 
musun?” anlamını ve bir komutanın savaşta söylediği َكَداَبعِ ارًصَْنف 

میثَِلأْا يغِاَبلْلِ اًقحْسُوَ اكًَلاَھَوَ ،نَیصِلِخْمُلْا  ifadesi كَلِھَأوَ ،نَیصِلِخْمُلْا كَداَبعِ -بِّرَاَی -رْصُنُْا 
 

77  Sîbeveyhi, el-Kitâb, 1/321; Muberred, el-Muktadab, 3/221. 
78  Suyûtî, el-İtkân, 3/198. 
79  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/280; Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 2/166. 
80  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/280. 
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مَیثَِلأْا يَغِاَبلْا قِحَسْاوَ  “Rabbim, sadık kullarına yardım et, saldırgan ve gü-
nahkârı ise helak et!” ifadesi hayır ve şer istemek biçiminde olabilen dua 
anlamını karşıladığından bu ifadelerde ayrıca bir fiil zikredilmemekte-
dir.81 Öte yandan fiil yerine geçen mastar, aynı zamanda fiilin fâilini de 
müstetir zamir olarak taşıdığından bu yönüyle de yeniden bir fiil zikre-
dilmesine gerek kalmamaktadır.82 

2.3.3. Yaygın Kullanım ve Kalıplaşma 

Yaygın kullanım ve kalıplaşma fiilin hazfinin sebeplerinden biridir. Bu 
iki özellik mesellerin özelliğidir. Meseller belli bir kalıbı sürekli biçimde 
koruyan ve o kalıp dışına çıkmayan ifadelerdir. Örneğin fırsatı zamanında 
değerlendirmeyip sonradan peşine düşen birine hitap eden ve ilk kulla-
nımında muhatabı müennes olan نََبَّللا تِعَّْیض فَیَّْصلا  “Sen sütü yazın kay-
bettin” meseli sonraları kadın, erkek, tekil, ikil veya çoğul için kullanılsa 
da bu formu değişmeden kullanılmaktadır.83  

Arap dilinde mesel olmamakla birlikte yaygın kullanımları yönüyle 
mesellere benzeyen birtakım ifadeler de vardır ki bunların kullanımı da 
mesel gibi değişim göstermemektedir. Yaygın kullanımı sebebiyle kalıp-
laşma gösteren bazı ifadelerde âmil olan fiil çok kullanım sebebiyle haz-
fedilmektedir. Fiili mahzûf olan mefʿûl-u mutlakın da ilk kullanımlarında 
mastarın fiiliyle birlikte kullanıldığı ve zamanla çok kullanım sebebiyle 
fiilin hazfedilerek mastarın mansûb olarak kaldığı belirtilmektedir.84 Ör-
neğin Allah’ın verdiği nimetlere bir şükür ifadesi olarak َارًفْكَ لاَ ارًكْشُوَ ادمْح  
bela ve musibetler karşısında َاعًزَجَ لاَ اربْص , hayret verici bir durumda َاًبجَع  
vb. farklı bağlamlar münasebetiyle  fiilin gizli tutularak mefʿûl-u mutlak 
olan mastarın onun yerine geçmesine dayalı ifadelerde yaygın kullanım 
sebebiyle fiil zikredilmemektedir.85 Mesel gibi yaygın kullanıma sahip 
sözlerde fiilin hazfedilmesindeki gerekçe, bu tür ifadelerde aranan bir 
özellik olan söz kısalığı yanında sözün etkili ve dikkat çekici biçimde ifa-
desinin sağlanmasıdır. Nitekim bazı unsurları zikredilmeyen beliğ bir 
ifade bütün unsurlarıyla zikredilen sözden daha etkili olabilmektedir.86 

 
81  Saydâvî, el-Kefâf, 2/962, 963. 
82  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/221; İsa Güceyüz, “Gelenbevî’nin (ö.1205/1791) ‘Risâle 

fi’l-Masdar’ Adlı Eserinin Tahkikli Neşri ve Dil Felsefesi Açısından Değerlendirilmesi”, 
Şarkiyat Mecmuası 45 (Ekim 2024), 180, 183. 

83  Ebu’l-Fadl Ahmed b. Muhammed b. Ahmed b. İbrâhîm el-Meydânî, Mecmaʿu’l-emsâl, 
thk. Muhammed Muhyiddîn Abdulhamîd (Beyrut: Dâru’l-Maʿrife, 1955), 2/68. 

84  Radî, Şerhu’r-Radî, 1/267. 
85  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 189; Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/223. 
86  Suyûtî, el-İtkân, 3/193. 
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Mesel gibi yaygın kullanım göstermeyen haberî ifadelerde fiil hazfe-
dilerek mastarın gelişigüzel fiil yerine kullanımı söz konusu değildir. Zira 
mastarın fiil yerine ikamesi her durumda geçerli ve her mastara uygula-
nabilecek mutat bir vaziyet arz etmemektedir.87 Örneğin ارًفْكَ لاَ ارًكْشُوَ ا دمْحَ  
“Hamdet ve şükret, nankörlük etme” ifadesinde âmilin hazfi, bu üç keli-
menin bir arada nesilden nesile değişim göstermeden iletilmiş olmasın-
dan kaynaklanmaktadır.88 Fiilin yerine geçen mastarın yer aldığı haberî 
ifadeler belirli bir kurala bağlı olmayıp semâʿîdir.89 Bu sebeple sınırlı sa-
yıda birtakım sözlerden öteye geçememektedir.90 

2.3.4. Sözü Mutlaklaştırma 

Bazı durumlarda ifadenin mutlak bırakılması, sınırlandırılmasından 
daha işlevsel olabilmektedir. Mefʿûl-u mutlakın fiilinin hazfedildiği du-
rumlarda fiil kullanımından kaynaklanan birtakım sınırlandırmalar da fiille 
beraber ortadan kalkmaktadır. Zira fiil, ifade ettiği mastar anlamını za-
man ve kişi boyutlarını ekleyerek sınırlamaktadır.91 Örneğin بھذ  “Gitti” 
fiili eylemin geçmiş zamanda ve tekil müzekker şahıs tarafından gerçek-
leştirildiğini ifade etmesinin yanında باھذلا  “Gitmek” anlamını da taşı-
maktadır. Bu anlam, fiilin ifade ettiği şahıs sayısı veya bunların müzekker-
lik ve müennesliğinden soyutlanmış biçimde bir özneye ve belirli bir za-
mana bağlı kalmadan ifade ettiği temel anlamdır.92 Fiil ifade ettiği anlamı 
zaman ve şahıs yönüyle sınırlandırdığından fiilin zikredilmeyip mahzûf 
bırakılmasında ifadenin bu sınırlandırılmış anlamdan çıkarak genel anlam 
bildirmesi sebebiyle birden çok ihtimali taşıması söz konusudur. 

Mastar, zamandan ve şahıstan bağımsız eylem anlamı bildirdiğinden 
fiil yerine onun görevini yapan mastar kullanımıyla, fiilin mâzî, hâl ve 
istikbâle delalet etme özelliklerini iptal ederek zamansal yönden ifadenin 
kayıtlanmasının önüne geçilmektedir. Öte yandan fiilin tekil, ikil, çoğul, 
müzekker ve müennes bir şahsı bildirmesi yönünden ifadeyi sınırlandır-
ma işlevi de mastar kullanımıyla ortadan kalkmaktadır. Diğer bir ifadeyle 
fiil yerine mastar kullanımıyla bütün zamanlar ve bütün kişiler bir arada 
kastedilebilmektedir.93 Örneğin zorluklara sabır gösterme tavsiyesini 

رْبِصْاِ  “Sabret” emir fiili yerine mastar ile َارًبْص  biçiminde ifade etmekle 
 

87  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/298. 
88  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/223. 
89  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 189. 
90  Saydâvî, el-Kefâf, 1/329. 
91  Enbârî, Esrâru’l-ʿArabiyye, 103. 
92  Hasan, en-Nahvu’l-vâfî, 2/204. 
93  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 2/171. 
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ifadeyi daha kapsamlı hale getirmek söz konusudur. Bu biçimiyle ifade 
bütün zaman ve kişileri kapsayıcıdır. Çünkü emir fiili eylemin gerçekleş-
me zamanı bakımından gelecek zamanla sınırlıdır. Öte yandan fiil bu 
formuyla tekil ve müzekker muhataba emretmekte, muhatap değişmesi 
durumunda fiil formunda da değişiklik gerekmektedir. İfadenin mastarla 
dile getirilmesiyle fiil kullanımından kaynaklanan zaman ve şahıs yönün-
den sınırlandırmalardan uzaklaşılmış olmaktadır.94 İfadedeki sınırlamanın 
azalması onun mutlak bir nitelik kazanmasına ve bu sayede birden çok 
ihtimalin bir ifadeyle dile getirilmesine olanak vermektedir. 

2.3.5. İfadeyi Kuvvetlendirme ve Pekiştirme 

Birbirine denk anlamlı ifadelerin birinin diğerine tercihi ifadeyi kuv-
vetlendirme ve pekiştirme amacına matuf olabilmektedir. Örneğin ِامًارَكْإ 

اًدیز  ve اًدیز مْرِكْأ  “Zeyd’e ikram et!” ifadelerinden her biri, muhatap tara-
fından birbirine denk biçimde anlaşılacak emir anlamı ifade etmektedir. 
Bu iki ifade emir anlamı noktasında ortaklık gösterse de fiille başlayan 
cümle yerine mastarla başlayanı tercih etmek zaman ve kişiyle kayıtlan-
mamış olan mastarın fiilden daha şümullü olması sebebiyle ifadeyi daha 
güçlü hale getirmektedir.95 

Mastarın tekit dışındaki anlamları çoğunlukla fiilinin vucûben 
mahzûf olduğu yapılarda görülmekle birlikte fiilin mahzûf olduğu bir 
kullanımında mastar tekit görevi üstlenmektedir. ﴿َةَدمِاجَ اھَُبسَحَْت لَاَبجِلْا ىرََتو ً

﴾ءٍيْشَ َّلُك نَقَْتَا يذَّٖٓـلا hِّٰا عَنْصُ بِؕاحََّسلا َّرمَ ُّرمَُت يَھِوَ  “Dağları görür, onların durdu-
ğunu sanırsın; oysa bulutlar gibi hareket ederler. Bu, her şeyi sapasağlam 
yapan Allah’ın sanatıdır”96 ayet-i kerimesinde ُعَنْص  mastarının fiilinin 
vucûben mahzûf olma gerekçesi, önceki ifadeyi pekiştirme görevinde 
kullanılmasıdır. Bu kelimenin öncesinde Allah’ın eşsiz yaratmasından 
bahsedilmektedir. Mefʿûl-u mutlakla başlayan ifadede bu mükemmel 
yaratışı, lafzı farklı ancak anlamı önceki cümleyi destekleyen bir ifadeyle 
tekrarlayarak pekiştirmektedir.97 Fiilin vucûben hazfinin gerekçesi olan 
mastarın tekit dışında bir anlam ifade etmesi hususuyla burada bahsedi-
len önceki ifadeyi tekit etme anlamı birbiriyle uyuşmaz gibi dursa da 
buradaki tekitli kullanım fiille mastarının aynı cümlede yer aldığı kulla-
nımdan farklıdır. Zira her ne kadar mastar iki ifade biçiminde tekit bildir-

 
94  İbn İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/272; Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 2/171. 
95  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 1/184, 2/167. 
96  en-Neml 27/88. 
97  Muhammed b. Yûsuf Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhît, thk. Sıdkî Muhammed Cemîl el-

’Attar – Zuhayr el-Caʿîd - İrfan el-ʿAşâ Hassûne (Beyrut: Dâru’l-Fikr, 2000), 1/656. 
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se de bu kullanımda kendi fiilini değil, önceki bütün bir ifadenin içeriğini 
tekit etmektedir. 

Mübtedaʾnın haberi konumundaki mansûb mastarda da pekiştirme 
söz konusu olmaktadır. Mastar fiil işlevi görmesi sebebiyle mübtedaʾya 
haber olacak ifadede aranan bir hüküm bildirme görevini de yerine ge-
tirmekle birlikte bu ifadelerde fiilin hazfi için şart olan mastarın tekrar 
etmesi hususu, ifadede tekit anlamını hissettirmektedir. Bu kullanımda 
pekiştirme anlamı doğrudan mastar veya ifadenin anlamından değil mas-
tarın tekrarından kaynaklanmaktadır. Ayrıca tekrar eden ikinci mastar, 
fiilin vucûben hazfinin sebebidir. Nitekim anlamları aynı olan iki ögenin 
tekrarı yine aynı anlamlı bir üçüncüsüne gerek bırakmamaktadır. Örneğin 

ارًیس ارًیْسٌ دیز  “Zeyd sürekli yürümektedir” ifadesindeki mastarın tekrarı, 
pekiştirme anlamı katmakta ve bu vesileyle fiilin vucûben hazfini gerek-
tirmektedir. Hasr ifadelerinde ise fiilin hazfi, söz diziliminin bir özelliği 
olarak bu sözde bulunan tekrar anlamına matuftur. Örneğin yukarıdaki 
cümle, anlamı kendisine denk olan ارًیس َّلاإٌ دیز ام  biçiminde de ifade edile-
bilmekte olup hasr ifadesi mastarın tekrar edildiği ifadeye denk anlam 
sunmaktadır.98 Ayrıca tekrar eden dizilimde ikinci kerimenin iʿrâbı yö-
nünden lafzî te’kîd olması ifadedeki pekiştirme anlamını destekleyen bir 
başka husustur.99 

2.3.6. Süreklilik ve Devam Anlamını Öne Çıkarma 

Arapçada isim, fiil ve harf olarak ayrılan kelime türlerinden biri olan 
fiil, değişim ve yenilenme, isim ise devam ve süreklilik özelliği gösteren 
kelimedir. Mefʿûl-u mutlakta hazfi söz konusu olan âmil, yenilenme ve 
dönüşüme elverişli olan fiildir. Fiilin hazfinden sonra cümlede kalan un-
sur ise eylem anlamı yanında isim olması hasebiyle devam ve süreklilik 
özelliği gösteren mastardır. Her iki kelime türünde eylem anlamı bulun-
makla birlikte fiil, eyleme zaman boyutunu ekleyerek mâzî, hâl ve istikbâl 
ve şahıs boyutunu ekleyerek tekil, ikil, çoğul, müzekker veya müennes 
kişilerden birine dönüşümünü mümkün yaparak yenilenme ve değişime 
fırsat tanımaktayken isim kategorisinde olan mastar sadece eylemi ifade 
etmektedir. Bu sebeple fiilin hazfinin zorunlu olduğu dizilimlerde hazfin 
sonrasında yerine ikame edilen mastar, bir yandan eylem anlamıyla fiilin 
yokluğunu hissettirmemekte bir yandan da isim niteliğiyle ifadeye devam 
ve süreklilik anlamı katmaktadır. Buna göre mastarın fiil işlevi gördüğü 

 
98  İbn ʿAkîl, Şerhu İbn ʿAkîl, 2/181. 
99  Dehdâh, Şerhu Elfiyyeti İbn Mâlik, 189. 
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الله ناحبس  ve اللهَ ذاعم  gibi ifadeler Allah’ı anma ve ona sığınmanın devam ve 
sürekliliğini göstermektedir.100  

Birbirine denk anlamı olan cümlelerde fiil yerine mastarı ikâme ede-
rek ifadeye imkân veren fiil ve mastar arasındaki bu tercih cümle unsur-
ları arasındaki değişim ve dönüşümün anlamsal gerekçesini ifade etmek-
tedir. Bunun yanında meselenin cümle boyutu da söz konusudur. Örne-
ğin Allah’a hamd etmek anlamı fiilin zikriyle اللهَُ دمَحأ  “Allah’a hamd ede-
rim”, fiil yerine mastarı mânsûb biçimde kullanarak اًدمح {  “Allah’a hamd 
olsun” ve isim cümlesi formuyla دمحلا ُ{ِ  “Hamd Allah’a mahsustur” biçim-
lerinde ifadesi mümkündür. Bu ifadeler cümle boyutunda değerlendiril-
diğinde ilk cümle fiille başladığından, ikincisi ise her ne kadar isimle baş-
lasa da mansûb olan mastar mahzûf bir fiilin mefʿûl-u mutlakı olduğun-
dan fiil cümlesidir. Mübtedaʾ ile başlayan üçüncü cümle ise isim cümlesi-
dir.101 Buna göre üçüncü cümle, isim cümlesinin bir özelliği olan devam 
ve istimrar anlamı sebebiyle daha güçlü bir anlam içermektedir.102 Öte 
yandan isim cümlesinin konuşandaki içten gelen kesin bilgi ve inanışın 
dışa vurumu, mastarın yer aldığı cümlenin ise konuşanın ifadesini vurgu-
lama ve sağlamlaştırma amacı taşıdığı belirtilmektedir.103 Buna göre ilk 
cümle biçiminden son cümleye doğru anlamın daha kuvvetlendiği anla-
şılmaktadır. Benzer bir anlamsal değişim sabr-ı cemîl tavsiye eden ِرْبِصْا 

لاًیمِجَ ارًبْصَ لاًیمج ارًبص ,  ve َلٌیمجَ رٌبص  dizilimlerinde görüleceği üzere son cüm-
lede mastarın haber olarak geldiği isim cümlesi formunda da söz konu-
sudur.104 Konuşan veya muhatabın durumu, bu ifade biçimlerinden biri-
nin ötekine tercihini belirlemektedir. 

Sonuç 

Mefʿûl-u mutlakta mastarın zikri veya hazfiyle ilgili belirleyici unsur, 
mastarın fiilini tekit etmesi veya fiili yerine kullanılmasıdır. Mastarın bir 
ifadede bu iki görevi birlikte ifa etmesi söz konusu olmamaktadır. Fiilini 
tekit ettiğinde cümlede zorunlu olarak bulunmaktadır. Bu görevi dışında 
fiilinin yerine niyâbeten kullanıldığı durumlarda ise cümlede fiil bulun-
mamakta birtakım farklı anlamlar ortaya çıkmaktadır.  

Yapısal olarak fiilinin vucûben mahzûf olduğu ifadelerde en bariz 
özellik, ifadenin isim kategorisinde olan mansûb bir mastarla başlaması-

 
100  Radî, Şerhu’r-Radî, 1/355. 
101  Sîbeveyhi, el-Kitâb, 1/314. 
102  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 1/186. 
103  İbn Yaʿîş, Şerhu’l-Mufassal, 1/227. 
104  Sâmerrâî, Meʿâni’n-nahv, 1/197, 2/165. 
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dır. Arapça cümle diziminde isimle başlayan cümleler genellikle isim 
cümlesi olup ilk kelime olan mübtedaʾ merfu olarak telaffuz edilmekte-
dir. Bu sebeple isimle başlayan bir cümlede ilk ismin mansûb olarak telaf-
fuzu zihni uyarmakta ve dikkat çekmektedir. Nitekim mansûb mastarla 
başlayan bu dizilimlerin emir, yasaklama, dua, pekiştirme, açıklama veya 
teşbih gibi maksatlarla gelen belirli bir amaca matuf fiil cümleleri olduğu 
anlaşılmaktadır. 

Fiilin hazfinin zorunlu olduğu durumlarda iki tür dizilim ortaya çık-
maktadır. Bu dizilimlerden yaygın olanı, sözün doğrudan mansûb mastar-
la başladığı müstakil ifade biçimleridir. Bazı dizilimlerde ise mastarla 
başlayan ifade, kendinden önceki bir yargıyı takip etmektedir.  

Doğrudan mastarla başlayan ifadelerden bir kısmı çok kullanımı se-
bebiyle yaygınlaşmış ve kalıplaşmış söz niteliğindedir. Bir kısmı da emir, 
nehiy, yasaklama ve istifhâm anlamlı ifadelerdir. Kalıplaşmış olanları 
semâʿî olup inşâî gayri talebî, ötekiler ise kıyâsî olup inşâî talebî özellik 
göstermektedir. Bu ifade türlerinin bütününde fiilin hazfedilme gerekçe-
si, ifadeye mefʿûl-u mulakın temel görevi olan fiilini pekiştirme dışında 
bir anlam kazandırmaktır. Zira mastarın âmilini tekitten uzaklaşıp farklı 
anlam ifade edebilmesi, tekit ifade eden dizilim dışına çıkmak için fiilin 
vucûben hazfedilmesi ve mastarın onun yerini almasıyla mümkündür. 
Fiille mastarın birlikte olduğu dizilimde ise mastar fiille aynı anlamı taşı-
dığından zorunlu olarak onu tekit etmektedir. Cümlede mastarla birlikte 
fiilin zikredilmesi, bu farklı anlamların gölgede kalmasına ve tekit anlamı-
nın belirginleşmesine sebebiyet vermektedir. Öte yandan hazifli ifadeler 
için bir fiil takdir edilmekle birlikte yapılan bu takdir mahzûf fiili belirle-
mek ve mastarın nasb durumunu izah etmek içindir. Nitekim takdir edi-
len fiille birlikte ifadenin anlamı değerlendirildiğinde tekit anlamının ön 
plana çıktığı ve hazifli ifadedeki anlamdan uzaklaşıldığı görülmektedir.  

Mastarla başlayan ifadenin, kendinden önceki bir yargıyı takip ettiği 
dizilimler ise tekit, açıklama veya teşbih gibi gayelerle mansûb mastarla 
başlamaktadır. Fiilin hazfinin zorunlu olduğu bu dizilimlerin belirgin özel-
liğinin önceki ifadeyi pekiştirmek olduğu ifade edilebilir. Zira asıl kullanım 
amacı pekiştirme olan mefʿûl-u mutlakın bu anlamı, aynı anlamı taşıdığı 
fiilden sonra zikredildiği dizilimlerde ortaya çıkmaktadır. Nitekim cümle-
de aynı veya benzer anlamlı bir ifadenin diğeriyle birlikte zikredilmesinin 
gerekçesi pekiştirmektir. Bu anlam mastarın mahzûf fiili yerine geçip 
onun görevini üstlendiği söz konusu dizilimlerde de hissedilmektedir. Zira 
bu kullanımlardaki, açıklama, tekrar, teşbih gibi anlamların önceki bir 
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ifadeyi bu gibi yönlerden izah ederek pekiştirme mesabesinde olduğu 
ifade edilebilmektedir.  

Fiilin vucûben hazfedildiği ifadelerde fiilin gerçekleşmesi için kendi-
sine ihtiyaç duyduğu fâil de fiiliyle birlikte hazfolmaktadır. Ancak fiil haz-
fedildikten sonra onun yerini alan ve bir fiilimsi olan mastar fiilin fâilini 
de müstetir olarak taşımaktadır. Bu yönüyle bir yandan fiil görevini ifa 
eden mastar, bir yandan da isim olması hasebiyle ifadeye devam ve sü-
reklilik anlamı kazandırmaktadır. Zira fiilin yer aldığı cümlede eylemin 
zaman içerisinde gerçekleşmesini ifade eden aşamalılık ve değişim anla-
mı ön plana çıkmaktadır. Fiilin hazfi ve yerine mastarın geçmesi duru-
munda ise cümledeki yenilenme ve teceddüd anlamı yerini devam ve 
istimrara bırakmaktadır. Her ne kadar hazfin söz konusu olduğu çoğu 
cümlede eylemsel anlamın bütünüyle ortadan kalkmadığı anlaşılsa da 
fiilin vucûben cümleden düşürüldüğü ifade biçimlerinde cümlenin teced-
düd anlamının istimrara doğru yaklaştığı görülmektedir. 
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